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2.1.

1.1.

See the notice on TED website 297841-2024 - Mise en concurrence

Pologne – Hydrogène – Zakup paliwa wodorowego
OJ S 98/2024 22/05/2024
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

Acheteur
Nom officiel: Komunikacja Miejska Rybnik Sp. z o.o.
Adresse électronique: sekretariat@km.rybnik.pl
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Services de chemin de fer urbain, de tramway, de trolleybus 
ou d’autobus

2. Procédure

Procédure
Titre: Zakup paliwa wodorowego
Description: Przedmiot zamówienia obejmuję dostawę paliwa wodorowego według 
następujących zasad: a) tankowanie na stacji wskazanej przez Wykonawcę, zlokalizowanej na 
terenie Rybnika, b) w przypadku braku możliwości realizacji dostaw w sposób określony w lit. 
a) Wykonawca gwarantuje alternatywną dostawę paliwa wodorowego, umożliwiającą dzienne 
zatankowanie do 20 autobusów za pomocą mobilnej stacji tankowania paliwa wodorowego 
zlokalizowanej na terenie miasta Rybnika, c) dostawy paliwa wodorowego określone w lit. a) i 
b) będą realizowane na koszt i ryzyko Wykonawcy, który zobowiązuje się do zapewnienia 
ciągłości dostaw, d) Zamawiający będzie tankował paliwo wodorowe, stosownie do swoich 
potrzeb, e) Wodór ma być pozyskiwany w procesie elektrolizy, która zasilana jest energią 
elektryczną pochodzącą ze źródeł odnawialnych lub bloków biomasowych, na co Wykonawca 
przedstawi stosowne certyfikaty lub spełniać powinien minimum definicję wodoru 
niskoemisyjnego w rozumieniu rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2020
/852 z dnia 18 czerwca 2020 r. w sprawie ustanowienia ram ułatwiających zrównoważone 
inwestycje oraz zmieniającego Rozporządzenie (UE) 2019/2088 r. Obowiązek wykazania 
niskoemisyjności wodoru będzie spoczywał na Wykonawcy, f) proces tankowania realizowany 
będzie przez przeszkolony przez Wykonawcę do tego celu personel Zamawiającego, w tym 
przez kierujących autobusami; Wykonawca w przypadku przyjęcia nowych pracowników przez 
Zamawiającego za każdym razem przeprowadzi na własny koszt odpowiednie szkolenia, g) 
stacja tankowania wodoru powinna być dostępna 24 h na dobę przez 7 dni w tygodniu, a ilość 
wodoru możliwego do zatankowanie nie powinna być mniejsza niż 600 kg/36 godzin; 
Zamawiający dopuszcza brak dostępności przez maksimum 2 godziny w ciągu 24 godzin o 
czym Wykonawca powiadomi Zamawiającego maksymalnie do 8 godzin przed tym faktem; 
sytuacja nie dotyczy zdarzeń losowych, o których Zamawiający powinien być natychmiast 
informowany w uzgodniony na etapie podpisania umowy sposób. Termin realizacji 
zamówienia w okresie 12 miesięcy od daty zawarcia umowy – w ilości minimalnej 55 175 kg 
Szczegółowy zakres zamówienia został opisany w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Identifiant de la procédure: 092db0a6-f672-4e2a-9d13-20e8d2a74ca1
Identifiant interne: KMR/PN/01/2024
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/297841-2024
mailto:sekretariat@km.rybnik.pl


297841-2024 Page 2/8

5.1.

2.1.6.

2.1.4.

2.1.3.

2.1.2.

2.1.1. Objet
Nature du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 24111600 Hydrogène

Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Rybnicki (PL227)
Pays: Pologne

Valeur
Valeur estimée hors TVA: 4 898 233,21 PLN

Informations générales
Informations complémentaires: Termin związania ofertą upływa w dniu: 25/08/2024 Warunki 
zamówienia: Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Istotne dla Zamawiającego 
postanowienia umowy, zawiera załączony do SWZ wzór umowy (załącznik nr 6). Zamawiający 
przewiduje możliwość zmiany umowy w okolicznościach, o których mowa w art. 455 ustawy 
Prawo zamówień publicznych oraz w przypadkach określonych w załączniku nr 5 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość waloryzacji wynagrodzenia na zasadach określonych w 
załączniku nr 5 do SWZ.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

Motifs d’exclusion
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h i pkt2 ustawy Pzp
Paiement des cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Motifs d’exclusion purement nationaux: Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Dotyczy art.
108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp

5. Lot

Lot: LOT-0001
Titre: Zakup paliwa wodorowego
Description: Przedmiot zamówienia obejmuję dostawę paliwa wodorowego według 
następujących zasad: a) tankowanie na stacji wskazanej przez Wykonawcę, zlokalizowanej na 
terenie Rybnika, b) w przypadku braku możliwości realizacji dostaw w sposób określony w lit. 
a) Wykonawca gwarantuje alternatywną dostawę paliwa wodorowego, umożliwiającą dzienne 
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5.1.4.

5.1.3.

5.1.1.

zatankowanie do 20 autobusów za pomocą mobilnej stacji tankowania paliwa wodorowego 
zlokalizowanej na terenie miasta Rybnika, c) dostawy paliwa wodorowego określone w lit. a) i 
b) będą realizowane na koszt i ryzyko Wykonawcy, który zobowiązuje się do zapewnienia 
ciągłości dostaw, d) Zamawiający będzie tankował paliwo wodorowe, stosownie do swoich 
potrzeb, e) Wodór ma być pozyskiwany w procesie elektrolizy, która zasilana jest energią 
elektryczną pochodzącą ze źródeł odnawialnych lub bloków biomasowych, na co Wykonawca 
przedstawi stosowne certyfikaty lub spełniać powinien minimum definicję wodoru 
niskoemisyjnego w rozumieniu rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2020
/852 z dnia 18 czerwca 2020 r. w sprawie ustanowienia ram ułatwiających zrównoważone 
inwestycje oraz zmieniającego Rozporządzenie (UE) 2019/2088 r. Obowiązek wykazania 
niskoemisyjności wodoru będzie spoczywał na Wykonawcy, f) proces tankowania realizowany 
będzie przez przeszkolony przez Wykonawcę do tego celu personel Zamawiającego, w tym 
przez kierujących autobusami; Wykonawca w przypadku przyjęcia nowych pracowników przez 
Zamawiającego za każdym razem przeprowadzi na własny koszt odpowiednie szkolenia, g) 
stacja tankowania wodoru powinna być dostępna 24 h na dobę przez 7 dni w tygodniu, a ilość 
wodoru możliwego do zatankowanie nie powinna być mniejsza niż 600 kg/36 godzin; 
Zamawiający dopuszcza brak dostępności przez maksimum 2 godziny w ciągu 24 godzin o 
czym Wykonawca powiadomi Zamawiającego maksymalnie do 8 godzin przed tym faktem; 
sytuacja nie dotyczy zdarzeń losowych, o których Zamawiający powinien być natychmiast 
informowany w uzgodniony na etapie podpisania umowy sposób. Szczegółowy zakres 
zamówienia został opisany w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Identifiant interne: KMR/PN/01/2024

Objet
Nature du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 24111600 Hydrogène
Options: 
Description des options: brak

Durée estimée
Durée: 12 Mois

Renouvellement
Nombre maximal de renouvellements: 0

Informations générales
Participation réservée: La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 1. Wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej oceniona, 
zostanie wezwany do złożenia: 1) oświadczenia o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego (JEDZ), 2) 
oświadczenia dotyczącego przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz 
art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. UWAGA. 
Oświadczenia muszą potwierdzać niepodleganie wykluczeniu i spełnienie warunków udziału w 
postępowaniu na dzień składania ofert. 2. Wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej 
oceniona, zostanie wezwany do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od 
dnia wezwania, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków 
dowodowych składanych na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia, o których mowa w art. 
108 ustawy: 1) informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: - art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
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ustawy, - art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem. 2) oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust 1 pkt 5 ustawy, o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej na formularzu zgodnym z treścią 
załącznika nr 2 do SWZ w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie 
od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, 3) oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ (na formularzu 
zgodnym z treścią załącznika nr 4 do SWZ) w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: - art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, 
dotyczący zalegania z uiszczaniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne 
lub zdrowotne po wydaniu prawomocnego wyroku sądu lub ostatecznej decyzji 
administracyjnej, - art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczący orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, - art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, 
dotyczący zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie 
konkurencji, - art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy, dotyczący zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania, - art. 7 ust. 1 ustawy o przeciwdziałaniu, - art. 5k 
rozporządzenia 833/2014, 3. Oświadczenie, o którym mowa w ust. 1 pkt 1, składa się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), zwanego dalej 
zwanego dalej „JEDZ” lub „jednolitym dokumentem”. 4. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia określonych w ust. 1 pkt 2, Zamawiający będzie wymagał złożenia oświadczenia 
będącego załącznikiem nr 3 do SWZ. 5. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego, o której mowa w pkt 2 ppkt 1 – składa informację z odpowiedniego rejestru, 
takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny 
dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, w zakresie, o którym mowa w pkt 2 ppkt 
1. Dokument, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 6. 
Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w pkt 5, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4, ustawy, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy. Dokument, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem. 7. Na ofertę składają się następujące dokumenty: — „Formularz oferty” 
załącznik nr 1 do SWZ, — w celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu wykonawcy 
jest umocowana do jego reprezentowania – odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego 
właściwego rejestru. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia tych dokumentów, jeżeli 
Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile 
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5.1.11.

5.1.10.

5.1.9.

5.1.7.

wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów, — pełnomocnictwo 
złożone w sytuacji: 1) wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – 
pełnomocnictwo do reprezentowania wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. Pełnomocnik może być ustanowiony do reprezentowania wykonawców w 
postępowaniu albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy; 2) podpisania 
oferty względnie innych dokumentów składanych wraz z ofertą przez osobę, dla której prawo 
do ich podpisania nie wynika wprost z dokumentu stwierdzającego status prawny wykonawcy 
(np. wypisu z Krajowego rejestru sądowego) – pełnomocnictwo do podpisania oferty. 8. 
Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 
ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny 
ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw do wykluczenia oraz spełnienia warunków 
udziału w postępowaniu. Wobec powyższego, Zamawiający w niniejszym postępowaniu nie 
wymaga, aby Wykonawcy wykazując brak podstaw do wykluczenia i spełnienie warunków 
udziału w postępowaniu, składali wraz z ofertą oświadczenie JEDZ – Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia. Do złożenia przedmiotowego oświadczenia będzie zobowiązany 
Wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej oceniona zgodnie z przyjętymi kryteriami oceny 
ofert.

Marché public stratégique
Objectif social promu: Accessibilité pour tous

Critères de sélection
Critère: 
Type: Autre

Critères d’attribution
: Critère

: Type Prix
Description: Przy wyborze oferty najkorzystniejszej, Zamawiający będzie się kierował 
kryterium cena 100 pkt.

: Catégorie du critère d’attribution poids Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/km_rybnik

Conditions du marché public
Conditions de présentation: 
Présentation par voie électronique: Autorisée
Adresse de présentation: https://platformazakupowa.pl/pn/km_rybnik
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation peuvent être présentées: 
polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 28/05/2024 09:00:00 (UTC+2)
Date limite de validité de l’offre: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 

https://platformazakupowa.pl/pn/km_rybnik
https://platformazakupowa.pl/pn/km_rybnik
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5.1.16.

5.1.15.

Date d'ouverture: 28/05/2024 10:00:00 (UTC+2)
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/km_rybnik
Conditions du marché: 
Le marché doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Realizacja zamówienia nastąpi w okresie 12 
miesięcy od daty zawarcia umowy.
Facturation en ligne: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement en ligne sera utilisé: oui
Montage financier: Wszelkie rozliczenia związane z realizacją zamówienia, dokonywane będą 
w PLN. Informacje w tym zakresie zawiera załączony do SWZ wzór umowy (załącznik nr 5).

Techniques
Accord-cadre: Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: Pas de système d’acquisition dynamique
Enchère électronique: non

Informations complémentaires, médiation et réexamen
Organisation chargée des procédures de recours: Urząd Zamówień Publicznych - Krajowa 
Izba Odwoławcza
Informations relatives aux délais de recours: 1. Zasady, terminy oraz sposób korzystania ze 
środków ochrony prawnej szczegółowo regulują przepisy działu IX ustawy – Środki ochrony 
prawnej (art. 505–590 ustawy Pzp). 2. Środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy oraz 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 3. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający by 
obowiązany na podstawie ustawy. 5. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 5 ppkt 1. 6. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 7. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 
i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 8. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 9. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 10. Na orzeczenie 
Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym 
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mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Komunikacja Miejska Rybnik Sp. z o.o.

8. Organisations

ORG-0001
Nom officiel: Komunikacja Miejska Rybnik Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 521558670
Adresse postale: ul. Lipowa 25D
Ville: Rybnik
Code postal: 44-207
Subdivision pays (NUTS): Rybnicki (PL227)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sekretariat@km.rybnik.pl
Téléphone: 32 724 65 00
Adresse internet: http://www.km.rybnik.pl/
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/km_rybnik
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

ORG-0002
Nom officiel: Urząd Zamówień Publicznych - Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 22 458 78 01
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 

10. Modification
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